
HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET GLOCK - HYPER BRIGHT FIXED
PISTOL FRONT GLOCK 42,43,43X,48 Y RING

A total eclipse of conventional brightness. It’s the world’s brightest handgun sight
in any light, with tritium specially formulated to give you industry-first brilliance
from broad daylight to midnight. These self-illuminated, fixed tritium sights feature
an extremely bright colored ring front sight in your choice of green, yellow, or
orange, delivering supreme visibility as a night sight or day-night sight.
Contrasting front and rear sight colors help shooters focus on the front sight
quicker for faster target acquisition in all lighting conditions. Because you can’t
predict when everything will depend on your sight’s visibility, you can count on
Hyper-Bright™. Every time. HYPER-BRIGHT CONCEPT: The MEPRO
Hyper-Bright™ fixed Day and Night Sights offer the most reliable illumination for
day or night. Mepro Hyper-Bright™ fixed sights feature an extremely bright
fluorescent contrast colored ring in green or orange for fast target acquisition in
the daytime. The yellow ring option is the sole option with phosphorescent paint
that charges with light and glows in lowlight conditions for a short time in
conjunction with the tritium. As a result, both rear and front tritium sources appear
green in lowlight and nighttime. ALWAYS ON: Premium grade green Swiss-made
Tritium vials in the front and rear sights allow for low light and nighttime
conditions. The U-notch shape on the rear naturally directs your eyes to the top
of the Front sight. No batteries, no switches – always on, always ready 24/7 for
12 years. Maintenance-free can be mounted directly with no modifications. Direct
factory replacement, recommend replacing as a set. HIGH DURABILITY: The
MEPRO HYPER-BRIGHT™ are drop- and shockproof, built for endless rounds
under heavy recoil, and made of steel. Its ultralight, snag-free design is easy to
draw and gives you instinctive aiming under pressure. In addition, these sights
are reliable in any weather conditions.

Attributes

Name: HYPER BRIGHT FIXED PISTOL FRONT GLOCK 42,43,43X,48 Y RING
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010568
Mfr. No.: 0402203127
Color: Black
Make: Glock
Model: 43X
Delivery weight: 0.6kg
UPC: 810013521450
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Sicherheitshinweise für das HYPER BRIGHT FIXED
PISTOL SET GLOCK

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET GLOCK. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen eine überlegene Sichtbarkeit und Zielgenauigkeit zu bieten. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten und mögliche Gefahren zu
vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Bei Fragen oder Unsicherheiten zur Verwendung des Produkts, konsultieren Sie die Bedienungsanleitung
oder wenden Sie sich an den Hersteller.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für den Gebrauch
Verwenden Sie das HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET GLOCK nur mit kompatiblen GLOCKModellen (42,
43, 43X, 48).
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor der Installation des Sichtgeräts entladen ist.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser und extremen Temperaturen, um die Funktionalität der
TritiumGlasfläschchen nicht zu beeinträchtigen.
Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel oder Chemikalien zur Reinigung des Sichtgeräts.
Achten Sie darauf, dass das Sichtgerät nicht zerkratzt oder beschädigt wird, um die Sichtqualität zu
gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
Entfernen Sie das vorhandene Sichtgerät gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Platzieren Sie das HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET GLOCK in der vorgesehenen Halterung.
Befestigen Sie das Sichtgerät sicher, um eine ordnungsgemäße Funktion zu gewährleisten.

Nutzung:

Verwenden Sie das Sichtgerät bei Tageslicht oder schwachem Licht, um die besten Ergebnisse zu
erzielen.
Nutzen Sie die kontrastierenden Farben der Vorder und Rücksicht zur schnellen Zielerfassung.
Achten Sie darauf, dass das Sichtgerät immer sauber und frei von Schmutz ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Stellen Sie sicher, dass die TritiumGlasfläschchen nicht zerbrochen werden, um eine Kontamination zu
vermeiden.
Bei Unsicherheiten zur Entsorgung wenden Sie sich an die örtlichen Behörden oder den Hersteller.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich des HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET GLOCK, wenden
Sie sich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten Händler.



Schlussfolgerung
Die Sicherheit und Zufriedenheit der Benutzer hat höchste Priorität. Indem Sie diese Sicherheitsrichtlinien befolgen,
tragen Sie dazu bei, sicherzustellen, dass Ihr HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET GLOCK sicher und effektiv
verwendet wird.
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HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET GLOCK Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET GLOCK. This safety instruction guide is designed
to ensure the safe and effective use of your product in compliance with the EU General Product Safety Regulation
(GPSR). Please read this guide carefully before using your pistol sights.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the product by following all instructions provided.
Be aware of potential risks associated with the use of handgun sights.
Always handle firearms with care and ensure they are stored safely.
Regularly check for updates on product recalls or safety notices.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.
Use the product only for its intended purpose.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded before installing or adjusting the sights.
Do not attempt to modify the sights or install them on firearms not recommended by the manufacturer.
Ensure that the sights are securely mounted before use to prevent any accidents.
Avoid exposing the sights to extreme temperatures or harsh chemicals, as this may affect their performance.
Use the sights in accordance with local laws and regulations regarding firearms.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Prepare Your Firearm: Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove Existing Sights: If applicable, carefully remove any existing sights from the firearm using
appropriate tools.
Install the HYPER BRIGHT Sights:

Align the front sight and rear sight with the mounting points on your Glock model (42, 43, 43X, or 48).
Securely fasten the sights in place, ensuring they are aligned correctly.

Check Alignment: After installation, visually check that the sights are properly aligned and securely mounted.

Usage Instructions

Daytime Use: The HYPER BRIGHT sights are designed for optimal visibility during the day. The colored ring
provides a clear sight picture.
Nighttime Use: The tritium illumination ensures visibility in low light conditions. Ensure that the sights are
clean and free from obstructions.
Target Acquisition: Focus on the front sight for faster target acquisition. The contrasting colors help with
quick alignment.

Disposal Instructions
Dispose of any used or damaged sights in accordance with local regulations.
Do not dispose of the sights in regular household waste.
Contact local waste management authorities for guidance on safe disposal methods.

Contact Information for Further Support
For further inquiries or support regarding the HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET GLOCK, please refer to the
manufacturer’s contact information provided with your product.



By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of the HYPER BRIGHT FIXED
PISTOL SET GLOCK. Always prioritize safety and stay informed about product updates and recalls.



1.  

2.  
3.  

4.  

1.  
2.  
3.  
4.  

Guía de Instrucciones de Seguridad para el Conjunto
de Pistola Fija HYPER BRIGHT GLOCK

Introducción
Gracias por elegir el Conjunto de Pistola Fija HYPER BRIGHT GLOCK. Este producto ha sido diseñado para
ofrecerte una visibilidad superior en condiciones de luz variable. Sin embargo, como con cualquier equipo de tiro, es
esencial seguir ciertas pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y eficaz. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad, instalación y uso, así como información sobre el contacto para soporte adicional.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de usarlo.
No utilices el producto si está dañado o si notas algún defecto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para
manejar armas de fuego.
Utiliza siempre gafas de protección y otros equipos de seguridad adecuados al disparar.
Familiarízate con las leyes locales sobre la posesión y el uso de armas de fuego antes de usar este producto.
Revisa regularmente el producto para asegurarte de que esté en buen estado y funcionando correctamente.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Visibilidad: Las miras HYPER BRIGHT están diseñadas para ofrecer una excelente visibilidad tanto de día
como de noche. Asegúrate de que el anillo de tritio esté siempre visible y funcionando.
Condiciones de Luz: Aunque estas miras son autoluminadas, no dependas únicamente de su brillo en
condiciones de poca luz. Mantén siempre una fuente de luz adicional si es necesario.
Montaje: Asegúrate de que el montaje de las miras se realice de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Un montaje incorrecto puede afectar la precisión y la seguridad.
Práctica Regular: Practica regularmente para familiarizarte con el uso de las miras y mejorar tu precisión.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Herramientas Necesarias: Asegúrate de tener las herramientas adecuadas para el montaje, como un
destornillador y un nivel.
Desmontaje de la Pistola: Desmonta la pistola siguiendo las instrucciones del fabricante.
Montaje de las Miras:

Retira las miras originales de tu pistola.
Coloca las miras HYPER BRIGHT en su lugar, asegurándote de que estén alineadas correctamente.
Ajusta los tornillos de montaje firmemente, pero evita apretarlos en exceso.

Verificación: Reensambla la pistola y verifica que las miras estén firmes y en la posición correcta.

Uso

Preparación: Antes de disparar, asegúrate de que el área esté despejada y que tengas un objetivo seguro.
Ajuste de la Mira: Alinea la mira delantera con la trasera para una correcta adquisición del objetivo.
Disparo: Mantén la calma y utiliza una postura adecuada al disparar para maximizar la precisión.
Revisión PostDisparo: Después de disparar, revisa el estado de las miras y asegúrate de que no haya
daños.

Instrucciones de Eliminación

Eliminación de Residuos: Cuando decidas deshacerte del producto, sigue las normativas locales sobre la
eliminación de equipos de tiro.
Materiales Peligrosos: Si el producto presenta componentes que podrían ser considerados peligrosos,
consulta con las autoridades locales sobre la eliminación adecuada.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta adicional sobre la seguridad del producto o para reportar un problema, asegúrate de
contactar a un punto de contacto en la UE que pueda asistirte.

Recuerda que la seguridad es la prioridad número uno al usar cualquier equipo de tiro. Sigue estas directrices y
disfruta de tu experiencia con el Conjunto de Pistola Fija HYPER BRIGHT GLOCK de manera segura.



1.  
2.  

3.  

Istruzioni di Sicurezza per il Set di Mire Fisse HYPER
BRIGHT GLOCK

Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Mire Fisse HYPER BRIGHT per GLOCK. Questo prodotto è progettato per offrire
prestazioni ottimali e sicurezza. È importante seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza per garantire un uso
sicuro e responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Non utilizzare il prodotto in modo improprio o per scopi non previsti.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
In caso di problemi o malfunzionamenti, interrompi immediatamente l'uso e contatta un professionista.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il mirino solo su armi da fuoco compatibili, come indicato nel manuale.
Non tentare di modificare o smontare il mirino.
Evita di esporre il prodotto a temperature estreme o condizioni meteorologiche avverse.
Non puntare mai l'arma verso te stesso o verso altre persone.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il mirino.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati che l'arma sia scarica e pulita prima di iniziare l'installazione.
Montaggio: Segui le istruzioni del produttore per montare il mirino sulla tua GLOCK. Assicurati che sia
saldamente fissato.
Verifica: Controlla che il mirino sia allineato correttamente e che non ci siano movimenti indesiderati.

Uso

Attivazione: Il mirino si attiva automaticamente grazie al trizio e non richiede batterie.
Visibilità: Utilizza il mirino in condizioni di buona e scarsa illuminazione per testarne l'efficacia.
Manutenzione: Non è necessaria alcuna manutenzione regolare, ma controlla periodicamente il mirino per
eventuali danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto in modo irresponsabile. Segui le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, contatta un centro di raccolta autorizzato per il corretto
smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o assistenza, consulta il sito web del produttore o contatta il servizio clienti. È importante
avere accesso a supporto e informazioni in caso di domande o problemi.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del tuo Set di Mire Fisse
HYPER BRIGHT GLOCK. Ricorda che la sicurezza è sempre la priorità.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla zestawu celowników
HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET GLOCK

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu celowników HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET GLOCK. Naszym celem jest
zapewnienie Państwu bezpiecznego i satysfakcjonującego użytkowania produktu. Prosimy o uważne przeczytanie
poniższych instrukcji bezpieczeństwa, aby zminimalizować ryzyko związane z użytkowaniem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z zestawu celowników, należy przestrzegać
następujących zasad:

Zawsze traktuj broń jako naładowaną, nawet jeśli wiesz, że jest pusta.
Przechowuj broń w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Używaj celowników tylko w odpowiednich warunkach oświetleniowych.
Regularnie sprawdzaj stan celowników i broni przed użyciem.
Nie modyfikuj ani nie próbuj naprawiać celowników samodzielnie.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Podczas korzystania z zestawu celowników HYPER BRIGHT, należy zwrócić szczególną uwagę na:

Upewnij się, że celowniki są prawidłowo zamontowane przed użyciem broni.
Nie używaj celowników w warunkach, które mogą prowadzić do ich uszkodzenia, takich jak ekstremalne
temperatury czy wilgoć.
Zawsze celuj w bezpieczne miejsce, upewniając się, że nie ma osób ani przeszkód w zasięgu strzału.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia celowników, natychmiast przestań ich używać.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Aby prawidłowo zainstalować i używać zestawu celowników HYPER BRIGHT, postępuj zgodnie z poniższymi
krokami:

Montaż celowników:

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zdejmij istniejące celowniki, jeśli to konieczne.
Zamontuj celowniki HYPER BRIGHT na odpowiednich miejscach, zgodnie z instrukcją producenta.
Sprawdź, czy celowniki są pewnie zamocowane.

Użytkowanie celowników:

Włącz broń zgodnie z jej instrukcją obsługi.
Używaj celowników w odpowiednich warunkach oświetleniowych.
Regularnie sprawdzaj, czy celowniki działają prawidłowo i są dobrze widoczne.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Aby zapewnić odpowiednią utylizację zużytych lub uszkodzonych celowników HYPER BRIGHT:

Nie wyrzucaj celowników do zwykłych odpadów.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją niebezpiecznych materiałów, aby uzyskać
informacje o odpowiednich metodach utylizacji.
Sprawdź, czy istnieją programy recyklingowe w Twojej okolicy.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania zestawu celowników HYPER BRIGHT, skontaktuj
się z lokalnym punktem sprzedaży lub producentem.

Podsumowanie
Przestrzeganie powyższych instrukcji pomoże zapewnić bezpieczne użytkowanie zestawu celowników HYPER
BRIGHT FIXED PISTOL SET GLOCK. Dbaj o bezpieczeństwo swoje i innych oraz regularnie przeglądaj stan
swojego sprzętu.



1.  
2.  
3.  
4.  
5.  

HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET GLOCK
Käyttöohjeet ja Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET GLOCK tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Tuote ei ole lelu, ja se ei sovi lapsille.
Käytä tuotetta vain suunnitellussa tarkoituksessa ja seuraa kaikkia käyttöohjeita.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käytössä
Varmista, että tähtäimet on asennettu oikein ennen käyttöä.
Älä suuntaa asetta kohti itseäsi tai muita henkilöitä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, kun käytät tuotetta.
Vältä käyttämästä tuotetta huonossa valaistuksessa, ellei se ole erityisesti suunniteltu siihen.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse. Ota yhteyttä ammattilaiseen tarvittaessa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla.
Poista vanhat tähtäimet huolellisesti.
Asenna uudet HYPER BRIGHT tähtäimet suoraan paikoilleen.
Varmista, että tähtäimet ovat tukevasti kiinni ja oikein kohdistettu.
Tarkista asennuksen jälkeen, että tähtäimet toimivat oikein.

Käyttö

Suuntaa ase turvallisesti ja varmista, että ympärilläsi ei ole esteitä tai henkilöitä.
Käytä tähtäimiä tarkasti ja varmista, että olet tietoinen ympäristöstäsi.
Harjoittele säännöllisesti, jotta voit parantaa taitojasi ja varmistaa turvallisen käytön.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen jätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita turvalliseen hävittämiseen.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla on mukanasi tuotteen
malli ja valmistusnumero yhteydenottoa varten.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia kaikessa käytössä. Noudata näitä ohjeita ja käytä HYPER BRIGHT
FIXED PISTOL SET GLOCK tuotetta vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för HYPER BRIGHT FIXED
PISTOL SET GLOCK

Introduktion
Tack för att du valt HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET GLOCK. Denna produkt är designad för att ge överlägsen
synlighet i alla ljusförhållanden. För att säkerställa säker användning och maximal prestanda, vänligen läs och följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar eller använder produkten.
Undvik att rikta produkten mot dig själv eller andra när den inte är i bruk.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast i avsedda ljusförhållanden för att undvika bländning eller andra synproblem.
Tänk på att tritiumljus kan blekna över tid; kontrollera sikten regelbundet.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Rengör området där siktet ska monteras.
Följ tillverkarens anvisningar för korrekt montering.
Se till att siktet är ordentligt fäst och justerat innan användning.

Användning:

Rikta siktet mot målet och använd Unotchen på baksiktet för att fokusera.
Kontrollera att sikten fungerar korrekt innan du börjar skjuta.
Var medveten om omgivande ljusförhållanden och justera din användning av produkten därefter.

Avfallshantering
Kassera produkten enligt lokala föreskrifter för farligt avfall.
Undvik att slänga produkten i vanliga hushållssopor.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av tritiuminnehållande produkter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller support angående produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten
köptes. Se till att ha produktens serienummer och inköpsdatum tillgängligt för snabbare hjälp.

Slutord
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av HYPER
BRIGHT FIXED PISTOL SET GLOCK. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod na bezpečné používání soupravy mířidel
HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET GLOCK

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili soupravu mířidel HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET GLOCK. Tento produkt je
navržen tak, aby poskytoval maximální jasnost a viditelnost za všech světelných podmínek. Aby bylo zajištěno
bezpečné a efektivní používání, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajišťujte, aby byl produkt používán pouze na doporučených modelech zbraní GLOCK (42, 43, 43X, 48).
Před použitím mířidel se ujistěte, že je zbraň vždy bezpečně vybitá.
Mířidla jsou určena pro dospělé střelce a neměla by být používána dětmi bez dozoru.
Uchovávejte mířidla mimo dosah dětí a zvířat.
Při používání zbraně dodržujte všechny místní zákony a předpisy.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při instalaci mířidel dodržujte pokyny výrobce a zkontrolujte, zda jsou mířidla správně upevněna.
Vyvarujte se vystavení mířidel extrémním teplotám a vlhkosti, které mohou ovlivnit jejich výkon.
Mějte na paměti, že mířidla jsou navržena pro použití za různých světelných podmínek, ale vždy se ujistěte,
že máte dostatečné osvětlení pro bezpečné zaměřování.
Pokud si všimnete jakýchkoli poškození mířidel, přestaňte je okamžitě používat a obraťte se na odborníka.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace mířidel:

Ujistěte se, že zbraň je vybitá.
Pomocí vhodného nástroje odstraňte stará mířidla.
Nainstalujte nová mířidla HYPER BRIGHT podle pokynů výrobce, přičemž zajistěte, aby byla pevně a
správně umístěna.
Zkontrolujte, zda jsou mířidla vyrovnána a správně fungují.

Použití mířidel:

Při zaměřování se ujistěte, že máte správnou pozici a stabilní postoj.
Využijte jasné barvy mířidel pro rychlou akvizici cíle.
Při střelbě dodržujte všechny bezpečnostní postupy a pravidla.

Pokyny pro likvidaci
Mířidla a jejich komponenty likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozen nebo nefunkční, obraťte se na odborníka, jak správně zlikvidovat nebezpečné
materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo problémy s produktem se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že
máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně čísla modelu a zakoupeného místa.

Děkujeme, že se staráte o své bezpečí a bezpečnost ostatních. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a
efektivní používání mířidel HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET GLOCK.


